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and of Corso and Piccarda Donati. Dante introduces him in the
Purgatory (C. xxin) as expiating the sin of gluttony. From
what is there said, he seems to have been well known in youth
to Dante, who speaks also of having wept his death ; but at the
same time he hints that the life they led together was disorderly
and a subject for regret. This can hardly account for such
violence as is shown in these sonnets, said to have been written
from one to the other; but it is not impossible, of course, that
a rancour, perhaps temporary, may have existed at some time
between them, especially as Forese probably adhered with the
rest of his family to the party hostile to Dante. At any rate,
Ubaldini, Crescimbeni, Quadrio, and other writers on Italian
Poetry, seem to have derived this impression from the poems
which they had seen in MS. attributed to Forese. They all com-
bine in stigmatizing Forese's supposed productions as very bad
poetry, and in fact this seems the only point concerning them
which is beyond a doubt. The four sonnets of which I now
proceed to give such translations as I have found possible were
first published together in 1812 by Fiacchi, who states that he
had seen two separate ancient MSS, in both of which they were
attributed to Dante and Forese. In rendering them, I have no
choice but to adopt in a positive form my conjectures as to their
meaning; but that I view these only as conjectures will appear
afterwards.
DANTE ALIGHIERI TO FORESE DONATI
He taunts Forese, ~by the Nickname of Bicci
0 bicci, pretty son of who knows whom
Unless thy mother Lady Tessa tell,—
Thy gullet is already crammed too well,
Yet others' food thou needs must now consume.
Lo ! he that wears a purse makes ample room
When thou goest by in any public place,
Saying, ' This fellow with the branded face
Is thief apparent from his mother's womb.'
And I know one who 's fain to keep his bed
Lest thou shouldst filch it, at whose birth he stood
Like Joseph when the world its Christmas saw.
Of Bicci and his brothers it is said
That with the heat of misbegotten blood
Among their wives they are nice brothers-in-law.

